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MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 2780 ORDRE APA/373/2006, de 13 de febrer, per la qual 
es modifica l’Ordre APA/943/2003, de 16 d’abril, 
per la qual es despleguen i concreten determi-
nats aspectes del Reglament (CE) 2182/2002 de 
la Comissió, en relació amb les accions de 
reconversió finançades pel Fons Comunitari 
del Tabac. («BOE» 41, de 17-2-2006.)

El Reglament (CEE) núm. 2075/92 del Consell, de 30 de 
juny de 1992, pel qual s’estableix l’organització comuna de 
mercats en el sector del tabac cru, regula el Fons Comuni-
tari del Tabac i determina que aquest Fons financiaccions 
específiques de suport al desenvolupament d’iniciatives 
de reconversió dels productors de tabac cap a altres con-
reus o activitats econòmiques creadores d’ocupació, així 
com estudis sobre les possibilitats de reconversió dels 
productors de tabac cap a altres conreus o activitats.

El Reglament (CE) núm. 2182/2002 de la Comissió, de 6 
de desembre de 2002, pel qual s’estableixen disposicions 
d’aplicació del Reglament (CEE) núm. 2075/92 del Consell 
en el que fa referència al Fons Comunitari del Tabac, va 
motivar la necessitat de dictar l’Ordre APA/943/2003, de 16 
d’abril, per la qual es despleguen i es concreten determi-
nats aspectes del Reglament (CE) 2182/2002 de la Comis-
sió, en relació amb les accions de reconversió finançades 
pel Fons Comunitari del Tabac.

L’esmentat Reglament (CE) núm. 2182/2002 ha estat 
modificat pel Reglament (CE) núm. 1881/2005 de la 
Comissió, de 17 de novembre de 2005, pel qual és neces-
sari modificar l’Ordre APA/943/2003, de 16 d’abril, a fi de 
concretar i desplegar determinats aspectes del Reglament 
(CE) núm. 1881/2005.

La recent publicació del Reglament (CE) núm. 1881/2005 
i la necessitat d’establir d’una manera immediata deter-
minats terminis i requisits que han de tenir en compte els 
participants en el règim d’ajudes són circumstàncies que 
justifiquen el recurs excepcional a la present Ordre.

L’elaboració de la present norma ha estat sotmesa a 
consulta de les comunitats autònomes i de les entitats 
representatives del sector.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Modificació de l’Ordre APA/943/2003, de 16 
d’abril, per la qual es despleguen i es concreten deter-
minats aspectes del Reglament (CE) 2182/2002 de la 
Comissió, en relació amb les accions de reconversió 
finançades pel Fons Comunitari del Tabac.

L’Ordre APA/943/2003, de 16 d’abril, per la qual es des-
pleguen i es concreten determinats aspectes del Regla-
ment (CE) 2182/2002 de la Comissió, en relació amb les 
accions de reconversió finançades pel Fons Comunitari 
del Tabac, queda modificada de la manera següent:

U. L’apartat 1 de l’article 3 se substitueix pel text 
següent:

«1. Els beneficiaris de les accions que preveu l’arti-
cle 13 del Reglament (CE) núm. 2182/2002 són els produc-
tors de tabac cru, titulars d’una quota de producció de 
tabac per a la collita 2005 de conformitat amb l’article 24 
del Reglament (CE) 2848/98, situats en una regió en la 
qual s’apliqui el títol IV, capítol 10 quater del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, i que es comprometin 
com a molt tard el 15 de febrer de 2006 a renunciar al dret 
a l’ajuda a la producció de tabac cru que preveu el capítol 
esmentat, a partir de la collita de 2006.

La possibilitat de presentar una sol·licitud per acollir-
se a l’ajuda del Fons queda limitada a l’any 2006.»

Dos. L’article 4 se substitueix pel text següent:
«1. L’import total de l’ajuda comunitària concedida 

és la que defineix l’article 16.1 del Reglament (CE) núm. 
2182/2002. Així mateix, l’ajuda total per productor per al 
conjunt d’accions que preveu l’article 13 de l’esmentat 
Reglament està definida en el seu article 16.3.

2. L’import acumulat de l’ajuda comunitària per pro-
ductor per al conjunt de les accions que preveu l’article 13 
del Reglament (CE) núm. 2182/2002 queda fixat de la 
manera següent:

a) el triple de l’import de la prima de 2005 per a les 
quantitats de tabac cru de la quota a la qual tenia dret de 
conformitat amb l’article 24 del Reglament (CE) núm. 
2848/98 per a la collita de 2005 fins a 10 tones inclusiva-
ment;

b) el doble de l’import de la prima de 2005 per a les 
quantitats de tabac cru de la quota a la qual tenia dret de 
conformitat amb l’article 24 del Reglament (CE) núm. 
2848/98 per a la collita de 2005 per damunt de les deu 
tones fins a les 40 tones inclusivament;

c) l’import de la prima de 2005 per a les quantitats de 
tabac cru de la quota a la qual tenia dret de conformitat 
amb l’article 24 del Reglament (CE) núm. 2848/98 per a la 
collita de 2005 per damunt de les 40 tones.»

Tres. L’apartat 1 de l’article 5 se substitueix pel text 
següent:

«1. Les accions individuals subvencionables destina-
des a la reconversió dels productors de tabac són les que 
preveu l’article 13 del Reglament (CE) núm. 2182/2002. De 
conformitat amb el que indica l’article 16 de l’esmentat 
Reglament, les accions que preveuen les lletres a) i c) 
tenen una limitació en l’ajuda del 75 per cent de les despe-
ses subvencionables, i l’import de l’ajuda pot arribar al 100 
per cent de la inversió, en el cas de les accions que preveu 
la lletra b). L’import de l’ajuda comunitària total per pro-
ductor no pot sobrepassar els límits que estableix l’apar-
tat 3 de l’article 16 del Reglament 2182/2002.»

Quatre. L’apartat 1 de l’article 6 se substitueix pel 
text següent:

«1. Els productors que compleixin les condicions 
que especifica l’article 3.1 de la present Ordre poden diri-
gir a l’òrgan competent de la comunitat autònoma on 
radica la seva explotació, abans del 15 de març de 2006, 
una sol·licitud d’ajuda amb càrrec al Fons per a l’esmentat 
any 2006, per qualsevol de les vies que preveu l’article 38 
de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim jurídic de 
les administracions públiques i del procediment adminis-
tratiu comú, que ha de contenir, almenys, la informació 
que preveu l’annex d’aquesta Ordre.

A la sol·licitud s’hi han d’adjuntar els documents justi-
ficatius que acreditin les dades que s’hi han incorporat.»

Cinc. L’apartat 1 de l’article 7 se substitueix pel text 
següent:

«1. Les comunitats autònomes productores de tabac 
han d’elaborar i remetre al Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació, abans del 15 d’abril de cada any, un pla pro-
visional de finançament de les sol·licituds presentades,  
diferenciat per tipus d’acció.»

Sis. S’afegeix un nou apartat 1 a l’article 8 amb el 
text següent:

«1. Per seleccionar els projectes presentats amb les 
sol·licituds d’accions de reconversió que preveu l’article 
13 del Reglament (CE) núm. 2182/2002 i corresponents a 
l’any 2006, s’han de tenir en consideració els criteris de 
prioritat següents:
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a) Les accions individuals que siguin viables en els 
seus aspectes tècnics i econòmics, i mediambientalment 
sostenibles.

b) Les inversions agràries localitzades a la mateixa 
zona productora de tabac.

c) Les inversions que generin més ocupació, amb la 
millor relació de mà d’obra fixa i eventual, en hores/any, 
respecte a pressupost.

d) Les iniciatives conjuntes de diversos productors 
per a un mateix projecte.

A més, les comunitats autònomes poden definir i esta-
blir altres criteris objectius de prioritat, de conformitat 
amb les necessitats reals de les zones productores.»

Set. Els actuals apartats 1, 2 i 3 de l’article 8 prenen 
la numeració 2, 3 i 4, respectivament.

Vuit. L’article 9 se substitueix pel text següent:
«Els projectes s’han d’executar en un termini de dos 

anys a partir de la data en la qual s’hagi notificat al bene-
ficiari l’aprovació del projecte. No obstant això, aquest 
termini es pot ampliar en sis mesos.»

Nou. A l’article 11 s’inclou un nou apartat 3 amb la 
redacció següent:

«3. En cas d’irregularitat deliberada i diferent de l’in-
compliment del compromís que preveu l’apartat 1 
d’aquest  article, el sol·licitant d’una ajuda en virtut dels 
articles 13 i 14 ha d’abonar un import igual a l’import 
objecte de la sol·licitud d’intervenció. Aquesta suma s’ha 
d’abonar en el compte del Fons Europeu d’Orientació i 
Garantia Agrària (FEOGA).»

Deu. L’actual apartat 3 de l’article 11 passa a ser 
l’apartat 4.

Onze. La «Disposició final única. Collita de 2003», se 
suprimeix.

Disposició final. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 13 de febrer de 2006.

ESPINOSA MANGANA 



Suplement núm. 6 Dimecres 1 març 2006 627

  



628 Dimecres 1 març 2006 Suplement núm. 6

  


